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How to replace the pen refill

® Pull out the used pen tip.
o ERAFHDRYEES|IESREET -
® Saque la punta usada.

® Insert the pen refill.
o RUEDEAEBALET -
® Inserte la recarga.

® Press firmly on a hard surface for 5 seconds until pen
Refill is locked.

O RUEHBANOYIENBET BLRAESHEL -
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® Presione firmemente sobre la superficie dura durante 5
segundos hasta que se vuelva a bloquear.

Start using the stylus on Surface

1. Make sure your Surface is powered on,

2. Open the Raphael 5208T package, press any button for 1 second entering the writing mode. White LED is on in working mode.

3. The red LED indicates that charging is required. When the battery is fully charged, the red LED will turn to white LED. Raphacl 5208T will be off when the power is not enough for
working. The user is able to use the stylus while charging

4, Charge for 15 minutes and use for about 70 hours. LED turns to white when fully charced.

5. Raphael 52087 provides an intelligent povier management system that automatically switches to the optimized power saving mode and detection voltage:

® After 10 minutes without using, it il enter the poveer saving mode.

® Press any buttan to wake up in power saving mode.

6. Raphael 5208T can be charged directly from the universal Micro USE cable (500mA).

7. Due to the characteristics of Lithium-ion batteries, it s recommended to charge the batteries ance a manth o avoid permanent damage to the Lithium-ion batteries at low votiage
for long periods of time.

Bluetooth manual pairing

Begin the manual set up in Windows 10 (Windows 8.1 directions are also below).

1. Swipe in from the right edge of the screen, open All Settings (Windows 8.1: open Settings Charm and then tap Change PC settings).
2.Tap devices (Windows 8. T: tap PC and devices) > Bluetooth Swipe Bluetooth 1o On

3. Press and hold the top button on the Pen for 7 seconds until the LED light flashes to turn on Bluetooth pairing mode.

4, Top [ Renaisser Pen | in the list.

. Test Bluetooth functions (using the bution at the top of the Pen)

@ Click to cpen Windows Ink Workspace menu

@ Double click to screen sketch

® Press and hold to add sticky notes.

6. Unpair on the paired computer to allow the new user’ s computer to pair with Raphael 5208T, or move away from the paired computer and re-pair again.

SurfaceTR 24 SREENRH 2

1. Surface DEFAA > TS & BFRL T

2.Raphael 5208T /¢ 7 = 2B & - ERORS Y EHBHL TEESNET— FEAYET - fEEE— K

3. HEBOLEDE - RBAUETHEC LETLET - SuT ) —HRSRBENDE  FEOLEDAE B
BEEATCAYES - ¥ —BRBPCRAIA FAEEHCEET -

4. 155MHREL - WI0BMEALET - RE-HESNEE  DRABCELY &Y -

5. Raphael 5208T(¢ « B#{E& i GENE— I & RHBEC BB U EZ 61 VT

O ERLFICI0HEBY 2L - EBNE- FITAUET -

OHTE— KTEHT Bk - WTNHDARIVEFLET

6. Raphael 520BT (¢ Universal Micro USB(S00mA) 7 — 7L fE> TERFECEFT «

TUFILAF YRy U —OftEE  BEEEEETUF O LSS Yy T U — G A REES A

FEBLEDARTLET -
DLEDI=ZH Y %7 - Raphael 52087 - (FEICUBABHHFEL TV S

TV GEREREYATATRBLET -

WESIE Sy U —ERICIERET 52 L ERBOLET

BluetoothFE~7 > &

Windows 10T FEB & v b7 v FERELET (Windows BIOETEMTISHY ET) -

L BEOAR S PRI AT T L [FACORRIEREFT (Windows 811 (REF v — A€M « PCAROEE 5 v 7L FT) -
FAA2ES v (Windows B.1: PCE /51 2&% 7 ) > Bluetooth Bluetooth& 4~ =271 F L &4 -

D EEIK S ETOEIBLE < LEDS 1 Mt L TBluetooth <7 U ¥ /£ — FEA Y ICLET -

FUET .
Bluelooth A £ X 1L 5T (XD EEIE B3RS ¥ &) -

®7 Uy LT [Windowst ¥ 5 7—9 AR=AJA =2 —EHEET

@R Y—URTYFEETNYG Uy LET

O EMLLTHSEEMLET -

6. RTUVTENEIYE =R —ORT U TERRLT HLN L= =00V E 2 — 5 —hRaphael S20BTERF UL T TEH&SITT 8 - AT UV FEALEIVE 1 =S~
HERACBES7 Y7 LELET -

U2 1 [ Renaisser Pen ] % %

2
3 x5
4,
3

Comience a usar el Stylus Activo en Surface

1. Asegurese de que su Surface esté encendida.

2. Abra el paguete Raphael 520BT, presione cualquier botén durante 1 sequndo para ingresar al modo de escritura. £l LED blanco esta encendido en modo de trabajo.

3.1 LED rojo indica que se requiere cargar, Cuando la bateria est completamente cargada, el LED rojo se convertia en LED blanco, Raphael S20BT estara apagaco cuando la
potencia no sea suficiente para trabajar. El usuario puede usar el I3piz mientras carga

4. Cargue durante 15 minutos y use durante aproximadamente 70 horas. €I LED se vuelve blanco cuando esté completamente cargado

5. Raphael 52087 proporciona un sistema inteligente de administracion de energia que cambia autométicamente al modo de ahorro de energia optimizado y l voltaje de deteccion:

@ Despuss de 10 minutos sin usar, ingresaré al modo de ahorra de energfa.

@ Presione cualquier boton para despertarse en modo de ahorro de energia

6. Raphael 5208T se puede cargar directamente desde el cable micro USB universal (500mA)

7. Debido a las caracteristicas de las baterias de iones de Litio, se recomienda cargar las baterias una vez al mes para evitar darios permanentes alas baterias de iones de Litio a baja
tension durante largos periodos de tiempo.



parejami manual por Bl
Comience la configuracién manual en Windows 10 (las instrucciones de Windows 8.1 también se encuentran a continuacién).
1. Deslice el dedo desde el borde derecho de la pantalla, abra Todas las configuraciones (Windows 8.1: abra el acceso a Configuracion y luego toque Cambiar configuracion de PC)
2. Toque dispositivos (Windows 8. 1 toque PC y dispositivos) > Bluetooth Deslice Blutooth a Activado.
3. Mantenga presionado el botn superior del lapiz durante 7 segundos hasta que la luz LED parpadee para activar el modo de emparejamiento Bluetooth.
4. Toque [ Renaisser Pen ] en la lista
5. Pruebe las funciones de Bluetooth (usando el botén en la parte superior del Iapiz).
@ Haga clic para abrir el meni de Windows Ink Workspace
® Haga dable clic en el bosquejo de la pantalla
® Mantenga presionado para agregar notas adhesivas.

6. Unpair an the paired computer to allow the new user’ s computer to pair with Raphael 520BT, or move away from the paired computer and re-pair again.

Verwenden Sie den Stift auf der Surface
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1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Surface eingeschaltet ist

2. Offnen Sie das Raphael 520BT-Paket und driicken Sie eine beliebige Taste fur 1 Sekunde, um den Schreibmodus aufzurufen. Die weille LED leuchtet im Arbeitsmodus.

3. Die rote LED zeigt an, dass ein Ladevorgang erforderlich ist. Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die rote LED wei. Raphael 520BT wird ausgeschaltet, wenn die
Stromversorgung nicht ausreicht. Der Benuitzer kann den Stift wahrend des Ladevorgangs verwenden,

4,15 Minuten aufiaden und ca. 70 Stunden verwenden. Die LED leuchtet weif, wenn sie voll aufgeladen ist

5. Raphael 5208 bietet ein intelligentes Energieverwaltungssystem, das automatisch in den optimierten

und die optimierte umschaltet
® Nach 10 Minuten ohne Verwendung wird der Energiesparmodus aktiviert

® Driicken Sie eine beliebige Taste, um im Energiesparmodus aufzuwachen

6. Raphael 5208T kann direkt tber das universelle Micro-USB-Kabel (500 m#) aufgeladen werden

7. Aufgrund der Eigenschaften von Lithium-lonen-Batterien wird empfohlen, die Batterien einmal im Monat aufzuladen, um eine dauerhafte Beschadigung der Lithium-lonen-Baterien

bei niedriger Spannung Gber einen langeren Zeitraum zu vermeiden

Manuelles Bluetooth-Pairing

Beginnen Sie mit der Einrichtung in Windows 10 (Anweisungen zu Windows 8.1 finden Sie ebenfalls unten).

1. Wischen Sie vom rechten Bildschirmrand nach innen, &ffnen Sie Alle Einstellungen (Windows 8.1: Offnen Sie den Einstellungszauber und tippen Sie anschlieBend auf PC-
Einstellungen andern).

2. Tippen Sie auf Gerate (Windows 8. 1: Tippen Sie auf PC und Gerate) > Bluetooth Wischen Sie Bluetcoth auf Ein.

3. Halten Sie die obere Taste am Stift 7 Sekunden lang gedriickt, bis die LED blinkt, um den Bluetooth-Pairing-Modus einzuschalten.

4. Tippen Sie in der Liste auf [ Renaisser Pen |

5. Testen Sie die Bluetooth-Funktionen (mit der Taste oben am Stift).

@ Klicken Sie hier, um das Windows Ink Workspace-Ment zu ¢ffnen.

® Doppelklicken Sie auf die Bildschirmskizze.

® Halten Sie gedrickt, um Haftnatizen hinzuzufigen.

6. Trennen Sie das Paar auf dem gekoppelten Computer, damit der Computer des neuen Benutzers mit Raphael 5208T gekoppelt werden kann, oder entfernen Sie sich vom
gekoppelten Computer und wiederholen Sie das Koppeln.
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This product contains a built-in rechargeable Lithium-ion battery. It is forbidden to disassemble, crush, bend or put into fire. Do not use it if there is serious swelling, to be
exposed to high temperatures or after it has entered the water.
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Este producto contiene las baterfas de iones de Litio recargable incorporada. Esté prohibido desmontar, aplastar, doblar o poner en fuego. No lo use si hay una hinchazén grave,
para exponerse a altas temperaturas o después de haber entrado en el agua.

Dieses Produkt enthilt einen

Lithium-I ku. Es ist verboten, zu zerlegen, zu zerdricken, zu biegen oder in Brand zu setzen. Verwenden
Sie es nicht, wenn es stark anschwillt, hohen Temperaturen ausgesetzt ist oder nachdenm es ins Wasser gelangt ist.
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A ing: Choking Hazard

This device may contain small parts which may be a choking hazard to children under 3. Keep small parts away from children.

A Caution: Personal Medical Devices
Radio-frequency emissions from electronic equipment can negatively affect the operation of other electronic equipment, causing them to malfunction. Please take the following
precautions: Pacemakers The Health Industry Association 715 cm (6 inches) be maintained between a wireless device

that a minimum sep:
and a pacemaker to avoid potential interference with the pacemaker. Persons with pacemakers:

@ Should always keep the device more than 15 cm (6 inches) from the pacemaker when the wireless device is turned on.
@ Should not carry in the breast pocket.

@ 1fyou have any reason to suspect that interference is taking place, tum the device off immediately.
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FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any inte rference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interferenceto radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

*  Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

*  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

*  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction.



